




Annexe n° 1

Modèle de la demande d'inscription.

	Le soussigné : Monsieur / Madame (1)

Nom (2) :…………………………………….…….. Prénom :………….…….…………………

Lieu et date de naissance :…………………………………………………………………………

	Adresse : ………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………….

	Code postal et localité : …………………………………………………………………………

	N° de téléphone……………………………………GSM :…..…………………………………

Email :……………………………………………………………………………..

	Titulaire du  diplôme ou du titre de base suivant :…………………………………………………
………………….obtenu en langue……………………………………………………………..

	Désire subir un examen linguistique pour l’obtention du certificat de connaissance approfondie de la langue anglaise – néerlandaise - allemande (1) pour l’enseignement de cours en langue d’immersion 

	DISPENSE

a)Souhaite bénéficier de la dispense de l’épreuve écrite – orale (1) déjà réussie en ……(année) avec une note de ……/50 , avec le numéro d’ordre IM…………………                                  (3)

ou b)Renonce définitivement  à la dispense de l’épreuve écrite – orale (1)


En annexe est jointe une copie du titre ou diplôme de base. 

Date et signature :





Annexe n° 2


Instructions en vue de la rédaction de la demande d'inscription.


Les numéros repris ci-dessous correspondent à ceux repris sur le modèle prévu à l'annexe n° 1

(1) Biffer la(les) mention(s) inutile(s) 

(2) Nom et prénom (nom de jeune fille pour les femmes mariées) en caractères d'imprimerie

(3) Si ce champ n’est pas complété, aucune dispense ne pourra être accordée 

Remarques pour l’enseignement en immersion :

un candidat fournit la preuve de sa connaissance approfondie d’une langue s’il a obtenu :
· un titre étranger délivré dans la langue de l'immersion, reconnu professionnellement pour l'exercice de la fonction ou reconnu équivalent au moins au certificat d'enseignement secondaire supérieur délivré dans la langue de l'immersion ;

· ou un certificat d'enseignement secondaire supérieur ou tout autre titre de niveau bachelier ou master délivré en Belgique dans la langue de l'immersion ;

· ou le certificat de connaissance approfondie de la langue néerlandaise délivré par la Communauté flamande, pour les cours en immersion en langue néerlandaise ; 

· ou le certificat de connaissance approfondie de la langue allemande délivré par la Communauté germanophone, pour les cours en immersion en langue allemande ; 

· ou le certificat de réussite de l’unité d'enseignement 12 de l’enseignement de promotion sociale dans la langue de l'immersion, pour le détenteur du titre requis, ou le certificat de réussite de l’unité d'enseignement 9 dans la langue de l'immersion, pour le détenteur d'un titre suffisant ou de pénurie ;
· ou le diplôme de licencié en philologie germanique, de licencié en langues et littératures germaniques, de licencié ou de master en langues et littérature modernes, de master en langues et lettres modernes, orientation germaniques, pour ce qui concerne les langues mentionnées sur le diplôme ; 

· ou le diplôme de licencié traducteur, de licencié interprète, de licencié en traduction, de licencié en interprétation, de master en traduction et de master en interprétation, pour ce qui concerne les langues mentionnées sur le diplôme. 

